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Tips for Reading with Children
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Arabic

Tips for Reading with Children
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Bosnian

Tips for Reading with Children

Kako da Djeca Zavole Citanje

1. Provodite vrijeme sa svojom djecom u razgovoru, priacajte im price, pjevajte im.
Ove zabavne, a istovremeno vazne aktivnosti pripremiée djecu za Citanje.

2. Citajte svojoj djeci i sa svojom djecom svakodnevno.
Svakodnevno €itanje i vrijeme provedeno sa djecom veoma su vazne aktivnosti.

3. Dopustite djeci da sami izaberu knjige koje éete zajedno (itati.
Na taj nacin Cete probuditi interesovanje kod djece.

4. Pronadjite udobno mjesto gdje ete sjesti sa svojom djecom i Citati s njima.
Tako Cete stvoriti posebnu atmosferu za Citanje.

5. Mijenjajte svoj glas i nadin Citanja zavisno od toga $ta Citate.
Tako ¢e pri€a zvucati zanimljivije.

6. Nakon $to zavrSite sa Citanjem knjige, razgovarajte o njoj.
Diskutovanje o slikama i glavnim idejama u knjizi pomaze da dijete bolje razumije pricu.

7. Neka djeca znaju i vide da vi Citate knjige, novine i magazine.
Uzitak i korist koje vam Citanje pruZa posluZiée kao primjer vasoj djeci.

8. Nastojte da redovno vodite djecu u biblioteke.
Biblioteke su prekrasna mjesta u kojima pored knjiga moZete naéi $tosta drugo.
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Tips for Reading with Children
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English

Tips for Reading with Children

1.  Spend time with the children talking, telling stories and singing
songs. These are fun and important activities that help children get ready
for reading.

2.  Read to and with the children every day. This shows that daily reading
and spending time together is important.

3. Letthe children help choose the books you read together. This will help
keep the children’s interest.

4, Find a comfortable place to read and sit together. This helps them create
a special feeling at reading time.

5. Change your voice and the pace that you read to fit the story. This makes
the story more interesting for the children.

6. Afterreading a book, talk about the story. Discussing the pictures and
the main ideas in a book helps develop understanding.

7. Let the children see you reading books, newspapers, and magazines.
This sets an example for the children that you enjoy and value reading.

8.  Take the children to the library regularly. Libraries are a wonderful place
to find books and so much more.
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Farsi

Tips for Reading with Children
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Tips for Reading with Children
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Conseils pour lire avec vos enfants

1. Prenezle temps de parler, racontez des histoires, chantez des chansons avec vos enfants. Ce
sont des activités qui aident a préparer les enfants a la lecture.

2. Lisez a vos enfants et avec vos enfants chaque jour. Ainsi, vous leur montrez qu'il est important
de lire chaque jour et de passer du temps ensemble.

3. Laissez vos enfants vous aider a choisir les livres que vous lisez ensemble. Ainsi, les enfants
resteront intéressés.

4. Trouvez un endroit confortable pour lire et vous asseoir tour prés de vos enfants. Ainsi, vous
créer une atmosphere spéciale a I'heure de la lecture.

5. Changez votre voix et la vitesse a laquelle vous lisez, selon I'histoire dans le livre. Ainsi, vous
rendez I'histoire plus intéressant pour vos enfants.

6. Apres lalecture, parlez de I'histoire que vous avez lue. Parler des images et discuter des idées
principales dans le livre aident a développer leur compréhension.

7. Laissez vos enfants voir que vous-méme, vous lisez des livres, des journaux et des maga-
zines. Ainsi, vous donnez I'example a vos enfants en leur montrant que lire est une activité agré-
able et importante.

8. Amenez souvent vos enfants a la bibliotheque. Les bibliothéques sont des endroits merveilleux
poury découvrir des livres et bien d’autres choses.
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Tips for Reading with Children
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Tipps zum Lesen mit Kindern

Suchen Sie regelmaBig Gelegenheiten zum Singen, Erzahlen und Sprechen mit lhrem
Kind. So werden Geschichten und Blicher im Leben lhres Kindes selbstverstandlich eingebaut.

Geben Sie dem Vorlesen einen festen Platz im Tagesablauf. Das macht Spal3 und wird
Ihrem Kind den Zugang zu Geschichten und Biichern erleichtern.

Entscheiden Sie gemeinsam mit lhrem Kind, welches Buch vorgelesen werden soll. So
konnen Sie sicher sein, dass das Kind sich auch fiir die Buchinhalte interessiert.

Suchen Sie sich einen bequemen Platz zum Vorlesen. Kinder werden die gemiitliche
Atmosphare lieben.

Machen Sie beim Vorlesen Pausen und verdndern Sie lhre Stimme. Die Spannung fur die
Kinder wird dadurch deutlich erh6ht.

Sprechen Sie mit lhrem Kind nach dem Lesen iiber die Geschichte. Kinder verstehen die
Handlung des Buches dann viel besser.

Leben Sie den Umgang mit Biichern vor. Lesende Eltern sind das beste Vorbild fiir Kinder.

Besuchen Sie gemeinsam mit lhren Kindern die Stadtbibliothek. Bibliotheken sind
wunderbare Fundgruben fir Blicher und vieles mehr.
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Tips for Reading with Children
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Tswv Yim Nyeem Ntawv Nrug Koj Cov Miv Nyuas

1. Siv sij hawm nrug koj cov miv nyuas sib thaam, has lug nruag hab hu nkauj. Cov
nuav yog kev lom zem hab tseem ceeb kws yuav npaaj miv nyuas txug kev nyeem ntawv.

2, Nyeem ntawv rua koj cov miv nyuas txhua nub.
Qhov nuav yuav gha tau tas kev nyeem ntawv txhua nub, hab siv sij hawm uake yeej
tseem ceeb heev.

3. Ca koj cov miv nyuas paab xaiv cov phoo ntawv kws meb nyeem uake. Qhov nuav
yuav paab txhawb kuas koj cov miv nyuas nyam nyeem ntawv.

4, Nrhav ib ghov chaw kws zoo xi nyob nyeem ntawv hab nyob kuas ze koj cov miv
nyuas. Qhov nuav yuav ua ib gho tshwj xeeb rua lub sij hawm kws nyeem ntawv.

5. Hloov koj lub suab hab has kuas hum rua zaaj lug nruag kws koj nyeem ntawd. Qhov
nuav yuav ua rua zaaj lug nruag kuas muaj kev lom zem rua koj cov miv nyuas.

6. Tom gaab nyeem phoo ntawv taag, sib thaam txug zaaj lug nruag. Thaam txug cov dluab
hab cov ntsab lug huv phoo ntawv yuav paab kuas tau taub mee;j.

7. Ca koj cov miv nyuas pum koj nyeem ntawv, ntawv xuv xwm, hab lwm yaam ntawv.
Qhov nuav ua yaam ntxwv zoo rua koj cov miv nyuas paub tas koj muaj kev lom zem
nyeem, hab saib kev nyeem ntawv muaj nuj nges.

8. Coj koj cov miv nyuas moog tom tsev ceev ntawv kuas cuag ncua. Tsev ceev ntawv
yog ib ghov chaw kws zoo yuav nrhav tau cov phoo ntawv hab tseem muaj ntau yaam

ntxiv.
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Mende

Tips for Reading with Children

1. Watii ngor koi waa bi lenga wu nyepe, wu njelei gboi, wu yama wu ngulei
yaa. Nji sia mia taa peeyeh bi lenga taa 1o waa aa korlor nga lei pandaa daa.

2. Kolei ngaa bi lenga ngaama {0 gbi. Waa ti naa waa bi lenga wa bumbu ko
ngaa vaa bagdma 1or waa ma.

3.  Peeyeh bi lenga tia tii lokolo kDi naa maa waa kaa. Njii a peeyeh lor koi
ngaa lei maa ii neh ti wolihun waa.

4, Hindaa 1010 naa hin waa bi lengaa waa hi naa wu k0i ngaa. Naa aa peeyeh
1or ti ngohun nee aa kold ngaa lei.

5. Yaabi wulei ma yei baa yaa ma lei bi yaa njelei gbwama. Nji aa peeyeh lor
njelei maa hin neh bi lenga wei.

6.  Bi gboyor ngaa aa ki ngaa laa, bi ye bui ngeh aa tei yeh. Photoi ngeh aa n
veh naa hin taa kor 19r gh9 bi kat ti ngaa ma,

7.  Bilengaa ti tor baa koi ngaa watii gbi. Nji aa kei 10r aa ti yeh kee kor ngaa
lel maa nengo.

8.  Lee aa bi lenga mia taa koi ngaa na watii gbi. Baa bukui gboto 19r naa ba 1o
laa.

MINNESOTw

Humanities Center

This resource is available in 26 languages and can be found on our website, www.minnesotahumanities.org.
For more information, please call 1-866-268-7293 or email info@minnesotahumanities.org.



Nuer

Tips for Reading with Children

Lapni kuen in kuenke ji yiene gaatku a kopi

1-Taye guath yien gaatku ruace,ldtni ke careni ki kéte diit.
* Titi ke nari ti gow ti lot rédien ke gaat ke ¥ 60 bi ke kuen
nac.
2. Lapa kuene keel yiene gaatku.
* Meme nyothe ¥ 60 kuen ni cian kene taa keel ni cian
gowke.
3.Jakni gaatku jaki ludkenni ke kuany bookni tin bia kuen kel.
* Meme be teeth loc gaan ku jaka tee thin.

4- Gor guath mi lot ro ke kuen ké nyuore thiek yiene gaatku.
* Meme none cian teethki loac keguath kuenid

5- Ger jowdu kene taa kuenka du in bi ron ke cate.
*Meme jake cate ki goa elon ki gaatku.

6- Ke kor Kueni book, ruacni ke kui ki men cia kuen.
Lat thure ni kene luat noakni tin te rey book nén ken nic
duori.

7-Jak ni gaatku jakd nen kenni a kuen ke bookni kie wargakni
ruacni (newspapers)kie wargakni tin la nyuoth ke noak
.(magazines).
* Meme € nyuuth ké gaatku en ¥ 60 teeth locdu ki nhoki
kuen.
8- Lapni gaatku a nanni duel bookni ni ciar.
Duel bookni & guath mi goa €lon mi de ran bookni ti gow

jek thin,
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Tips for Reading with Children
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Mmuxxanno Dubbisu Daa’lmman Keessa Faana

. Daa’imman keessan faana xaphacha,seena dubbacha, akkasumas weellisa yarookees-

san daba saa. Isanis wan gammachisaf barbachisa ta’'niif daa'imman keessan dubbisuf aka
gophaahu gargaru.

. Yaroo hunda daa’imman keessaniif yokan walliin dubbisa. Kunis yaroo hunda dubbisuuf

walfaana yaroo dabarsuun gaarii ta'uusa mul’isa.

. Macafa walfaan dubbistanis daa’imman keessan akka filataniif eeyyamaafi.

Kunis hawwiin daa’iimman keessanii akka gudatu gargara.

Bakka miidhaga iddo daa’imman keessan bukke teessani dubbistan barbada.
Kunis yaroo dubbistan gammachu gudda akka itti dhagahamu gargara.

. Seenaisa dubbistan faana akka deemutti sagalee keessaniif wa'ee dubbistan sana ji-

jira. Kunis daa'imman keessaniif seena isa dubbistan baa’ee jaallatama godha.

. Maccaafa erga dubbistanii booda waa’ee seenasaas dubadha. Waa'ee suuraf ijo dubbi

macaafa keessa jiru waliin mariihachuunis beekumsi akka gudatu gargara.

Yaroo macaafa,gazexa ,akkasumas barrulee adda adda dubbistan dhaa’immankees

san akka ilaalan eeyyama. Kunisi aka isini dubbisu jallataniif bakka lattanif fakkeegna
ta’aaf.

Yaroo hunda daa’imman keessan mana kitaba geessa. Manni kitaba bakka miidhaga
macafootaaf waan ba’ee argatani dha.
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Romanian

Tips for Reading with Children
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indrumari De Citit Cu Coopii

1. Petreceti timp vorbind cu copii, povestindu-le povesti si cintind cintece.
Acestea sint activitati placute si importante care ajuta copii sa se pregateasca de a citi.
2, Cititi cu si pentru copii dumneavostra in fiecare zi.
Aceasta dovedeste ca cititul zilnic si a petrece timp impreuna esteimportant.
3. Cind cititi impreuna, lasati copii sa va ajute sa alegeti cartile.
Aceasta ajuta interesul copiilor.
4, Gasiti un loc confortabil de-a citi, si stati aproape de copii.
Aceasta ajuta in a crea un sentiment special cind vine timpul de a citi.
5. Schimbati vocea si pasul cu care cititi, pentu a putea captura povestea.
Aceasta face a povestea sa devina mai interesanta pentru copii dumneavostra.
6. Dupa ce ati terminat de citit o carte, vorbiti despre poveste.
Povestind despre poze si despre idea principala a cartii, ajuta in a developa intelegere.
7. Lasati copii sa va vada citind carti, ziare si gazete.
Aceasta arata un exemplu valoros si de placere pentru copii dumneavostra.
8. Aduceti copii la biblioteca regular.

Bibliotecile sint un loc minunat, unde puteti sa gasiti carti si mult mai multe.
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Russian

Tips for Reading with Children

L
([T
T

CoBeTbl gnAa uTeHua ¢ Bawumn getbmm

1. MpoBoauTe Bpema c Bawmmn getbmn. PasrosapuBainte, pacckasbiBaliTe CKasKku, N
nomnTe necHu.
STO He TONbKO BeCeno, HO 1 Noe3HO. JTO NOAroTaBAMBaEeT AeTel K CAMOCTOATENTbHOMY
YTEHMUIO.

2. YurtanTe Bawumm geTbaAmM n uyntanTe BMeCTe C HUMMN Ka)<ablil AeHb.
OTO NOKa3bIBAET AETbSIM, UTO EXKEHEBHOE UYTEHVE U COBMECTHOE BPEMAMNPOBOXKAEHNE OUYEHD
BaXKHbI.

3. MycTb peTn camu BbiGepyT KHUrK, KOTOpble Bbl BMecTe 6yaeTe unrtarhb.
370 pa3BKBaeT y AeTel MHTepecC K KHMram.

4. Hanpgute mecto, rge Bam yno6Ho untartb, U cugute pAaaom c AeTbMU.
370 faéT Bam 1 Bawmm getbAm 0cobeHHOE YyBCTBO YIOTa BO BPEMS UTEHMS.

5. YuraiiTe B iMuax n co6niofas MHTOHaLUIO.
Takum obpa3zom Bawum fetu ewé 6onblie 3anHTepPeCyoTCA KHAMOM.

6. Mocne urteHns, o6cyKAaNTe KHUry, KAPTUHKMN N coAepKaHue.
3TO NOMOXKET ieTbAM NyyLle MOHATb COAePKaHNe KHUMN.

7. YnTanTe KHUrW, ra3eTbl, U XKypHanbl Ha BUgy y geteii.
Bbl nogaéte feTbAM Nprmep 1 NoKasbiBaeTe, UTo Bbl niobute 1 LieHKTe UTeHue.

8. Yacto xopuTe c geTbmu B 6MbNnNoTEKY.
B 6ubnunoteke Bbl HaiAETE MHOTO OTANYHBIX KHUT U UHTEPECHBIX U Pa3HOOOPA3HbIX YCAYT.
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Somali

Tips for Reading with Children
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Halkudhegyo sheekooyin aad u akhridid caruururtaada

1. La gaado caruurtaada waqti aad la hadashid, sheekooyin uga sheekeysid isla
markaas aad gabayo u sheegtid. Kuwaasi waa maaweelo muhim ah oo carrurta ku
caawi naysa iney u diyaargaroobaaan wax akhriska.

2, U akhri lana akhri caruurtaada maalin kasta. Taasi waxay muujinaysaa
maalinkasta wax u akhriga iyo waqtiga aad la gaadatid caruurtada muhimada ay
leedahay.

3. U ogolaw carrurtadu iney doortaan buugaga aad rabtaan inaad wada

akhrisataan. Tani waxay haynaysaa xiisaha caruurtada.

4, Xulo meel raaxa leh si aad wax ugu akhridid lana fadhiso carruuta meel u dhow.
Tani dareen gaar ah ayey ku abuuraysaa xilliga wax akhriga.

5. Codkaaga iyo habka aad sheekada u akhriyeysid waa iney sheekada la
socdaan. Tan ayaa sheekada caruurta si weyn ugu xiiso gelinaysa.

6. Markaad buug akhrididba ka sheekee sheekaas. Ka wada xaajoodka

musawirada iyo fikradaha mu himka ah ee buugu waxay hore u mariyaan garasha
da.

7. Carruurtaadu ha arkaan adigoo akhgriyaaya buugaga, jaraa’id iyo magasiino.
Tani waxay mitaal u nogoneysaa carrurta inaad ka heshid giimaysidna wax akhriga.

8. Caruurtaada si joogto ah u gey Maktabada. Maktabaddu waa meel gaayo leh oo
laga heli karo buugag iyo ka badan.
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Tips for Reading with Children
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Consejos Para Leer Con Su Hijo

—
.

Dediquele tiempo a su hijo hablando, contando cuentos, cantando canciones. Estas son
actividades divertidas é importantes que le ayudaran a su hijo a prepararse para la lectura.

2. Léale a su hijo, lea con su hijo todos los dias. Esto le demuestra que es importante leer
diariamente y compartir tiempo juntos.

3. Permitale a su hijo escoger el libro que van a leer. Esto le ayudara al niflo a mantener el
interés.

4. Encuentren un lugar confortable para leer y siéntese al lado del nifio. Esto le ayuda a
crear un sentimiento especial a la hora de la lectura.

5. Cambielavozy el ritmo de la lectura de acuerdo a la historia. Esto hace que la historia
sea mas interesante para los nifos.

6. Después de leer el libro, hablen sobre la historia. Hablar sobre los dibujos y las ideas prin-
cipales del libro ayuda a entenderlo mas.

7. Permita que los niios la vean leyendo libros, periodicos y revistas. Con esto les demues-
tra que usted disfruta y valora la lectura.

8. Lleve alos nifos regularmente a la biblioteca. Las bibliotecas son lugares maravillosos
para encontrar libros y muchas cosas mas.
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Tips for Reading with Children
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Tigrinya

Tips for Reading with Children
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Tips for Reading with Children
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Vietnamese

Tips for Reading with Children
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Nhirng chi dan can thiét dé doc sach cung con em ban

1. Danh th&i gian v&i cac em dé néi chuyén, ké chuyén va hat.
D6 la nhirng hoat déng vui thich va quan trong gitp cac em san sang trong viéc
doc sach.

2. Poc va cung doc sach véi cac em hang ngay.
Diéu nay cho thay doc sach hang ngay va danh thdi gian véi cac em rat 1a quan trong.

3. Pé cac em Iwa chon nhitng cuén sach ma ban va cac em cung nhau doc.
Diéu nay giup cac em c6 hirng thu vé viéc doc sach.

4. Tim mot chd théai mai dé doc va ngdi canh cac em.
Diéu nay gilp tao nén mét tinh cdm gan bo gilra cha me va cac em luc doc sach.

5. Thay déi giong néi va nhip dé lic ban doc dé phu hop v&i cau chuyén.
Diéu nay lam cho cau chuyén song déng hon.

6. Sau khi doc cudn sach, hay néi vé cau chuyén.
Ban luan vé nhitng hinh anh va y twéng chinh trong cubn sach gidp con tré hiéu biét
thém.

7. Cho cac em thay ban doc sach, bao chi va nguyét san.
Diéu nay tao nen mot gwong tét cho tré em khi thay cha me ciing thich tha va
danh gia cao vé viéc doc sach.

8. Thu’o’ng xuyén dwa con em ban dén thw vién.
Cac thw vién 1a mét noi tuyét hdo dé& tim kiém cac sach va con nhiéu cac diéu bd ich

khac cho cac em.
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Tips for Reading with Children
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Tswv Yim Nyeem» Ntawv Nrog Koj /Cov Me Nyuam

1. Sivsij hawm nrog koj cov me nyuam sib tham, hais dab neeg thiab hu nkauj. Cov no yog kev
lom zem thiab tseem ceeb uas yuav npaj me nyuam txog kev nyeem ntawv.

2. Nyeem ntawv rau koj cov me nyuam txhua hnub. Qhov no yuav ghia tau tias kev nyeem ntawv
txhua hnub thiab siv sij hawm uake yeej tseem ceev heev.

3. Cia koj cov me nyuam pab xaiv cov phau ntawv uas neb nyeem uake. Qhov no yuav pab
txhawb kom koj cov me nyaum nyiam nyeem ntawv.

4. Nrhiav ib ghov chaw uas zoo xi nyob nyeem ntawv thiab nyob kom ze koj cov me nyuam.
Qhov no yuav ua ib gho tswj xeeb rau lub sij hawm uas nyeem ntawv.

5. Hloov koj lub suab thiab hais kom haum rau zaj dab neeg uas koj nyeem ntawd. Qhov no
yuav ua rau zaj dab neeg kom muaj kev lom zem rau koj cov me nyuam.

6. Tom qab nyeem phau ntawv tas, sib tham txog zaj dab neeg. Tham txog cov duab thiab cov
ntsiab lus hauv phau ntawv kom tos taub mee;j.

7. Cia koj cov me nyuam pom koj nyeem ntawv, ntawv xov xwm, thiab lwm yam ntawv. Qhov
no ua yam ntxwv zoo rau koj cov me nyuam paub tias koj muaj kev lom zem nyeem, thiab saib kev
nyeem ntawv muaj nuj nqi.

8. Coj koj cov me nyuam mus tom tsev ceev ntawv kom cuag ncua. Tsev ceev ntawv yog ib gho
chaw uas zoo yuav nrhiav tau cov phau ntawv thiab tseem muaj ntau yam ntxiv.

MINNESOTALU

Humanities Center

This resource is available in 26 languages and can be found on our website, www.minnesotahumanities.org.
For more information, please call 1-866-268-7293 or email info@minnesotahumanities.org.



	Tips_Amharic
	Tips_Arabic
	Tips_Bosnian
	Tips_Burmese
	Tips_Chinese
	Tips_English
	Tips_Farsi
	Tips_French
	Tips_German
	Tips_Greenmong
	Tips_Hindi
	Tips_Japanese
	Tips_Lao
	Tips_Mende
	Tips_Nuer
	Tips_Oromo
	Tips_Romanian
	Tips_Russian
	Tips_Somali
	Tips_Spanish
	Tips_Tibetan
	Tips_Tigrinya
	Tips_Urdu
	Tips_Vietnamese
	Tips_WhiteHmong

